
LE RÉVEIL COMMENCE
COMME UN AUTRE RÊVE

WAKING UP STARTS LIKE ANOTHER DREAM



LES FORMULES DU MATIN
MORNING MENUS

LE BUFFET PARISIEN 58
Jus de fruits frais pressés,
Viennoiseries, céréales & yaourts,
le Buffet Parisien
Freshly squeezed fruit juice,
Viennoiseries, cereals & yoghurts,
the Parisian Buffet 

AMÉRICAIN  62
Le Buffet Parisien agrémenté d’oeufs préparés 
selon votre préférence
Deux garnitures au choix
The Parisian Buffet with eggs prepared to your liking
Two garnishes of your choice

CHINOIS  62
Assiette de fruits tranchés 
Lait de soja & youtiao (beignet chinois)
Le Buffet Parisien agrémenté de congee & dim sum 
Fruit platter
Soy milk & youtiao (Chinese fried dough)
The Parisian Buffet with congee & dim sum 

Pour nos chers résidents, ayant le petit-déjeuner inclus, 
vous avez le choix entre les trois offres proposées avec 
boissons chaudes et jus inclus.
For our dear guest residents, with breakfast included, you 
are free to choose your formula, with hot beverages and 
juice included.

La gaufre signature & son caramel beurre salé  22
Our famous waffle with salted caramel
       
L’avocado toast œuf poché et sucrine   30
Avocado toast with poached egg and lettuce

Bao bun au bœuf wagyu  36
Bao bun wagyu beef

LES PLATS SIGNATURES
SIGNATURE DISHES



Œufs préparés selon votre préférence  21
Au plat, à la coque, pochés, brouillés ou en 
omelette
Nature ou avec deux garnitures :
Bacon, champignons, fines herbes, fromage, 
jambon cuit ou cru, 
saucisses thaï, saucisses de veau, galette de 
pommes de terre, 
tomates fraîches ou confites
Eggs prepared to your liking
Fried, boiled, poached, scrambled or omelet
Plain or with two side dishes:
Bacon, mushrooms, herbs, cheese, cooked or 
cured ham, hash brown, 
thai sausages, veal sausages, fresh or sun-dried 
tomatoes
       
Œufs Bénédicte  24
Jambon blanc ou saumon fumé
Eggs Benedict
Ham or smoked salmon

Garniture supplémentaire 5
Extra side dish

Supplément avocat  8
Extra avocado

Supplément saumon fumé 12
Extra smoked salmon

Supplément caviar 15g 50
Extra caviar 15g

Supplément truffe 25
Extra truffle

LES ŒUFS
EGGS



TERRE & MER 
LAND & SEA 

Saumon fumé artisanal 28
Artisanal smoked salmon
       
Jambon blanc cuit au sel de Guérande 18
Ham cooked in Guérande salt

Jambon cru  20
Cured ham

Caviar Kristal Gold Sélection, blinis  15g: 60
 30g: 120

50g: 200

SPÉCIALITÉS ASIATIQUES
ASIAN SPECIALTIES

Soupe Wonton 26
Wonton soup

Soupe Wonton aux nouilles 36
Wonton soup with noodles

Dim Sum (6 pièces) 24
Dim Sum (6 pieces)    
 

Congee  18
Nature, poulet, poisson, jambon
Congee
Plain, chicken, fish, ham

Nouilles sautées  24
Wok fried noodles

Nouilles au boeuf braisé 48
Noodles with braised beef

FRUITS
FRESH FRUITS

Salade de fruits frais  14
Fresh fruit salad

Assiette de fruits exotiques  22
Plate of exotic fruits

À LA CARTE
À LA CARTE



PRODUITS LAITIERS
DAIRY PRODUCTS

Assiette de fromages affinés français  23
Selection of French matured cheeses

Yaourt 0%, nature ou aux fruits  7
Low-fat, natural or fruits yogurt 

CÉRÉALES & PORRIDGE 
CEREALS & PORRIDGE

Corn flakes, flocons d’avoine, muesli croustillant  12
Corn flakes, oats, crunchy muesli

Bircher Muesli  14
Bircher Muesli

Chia pudding à l’açaï  16
Chia pudding with acai

Porridge au lait, à l’eau minérale ou au lait d’amande  14
Porridge with milk, mineral water or almond milk

BOULANGERIE
BAKERY

Corbeille de viennoiseries (1 personne)  24
Bakery basket (1 person)

Viennoiserie à l’unité  6
Viennoiserie (1 piece)

Toast de pain de mie blanc, complet ou sans gluten  6
Plain, whole wheat or gluten-free toast

Financier et muffin sans gluten  12
Gluten-free financier and muffin

DOUCEURS
SWEET DELIGHTS

Pancake  22
Pancake

Crêpe  18
Garniture : sucre, sirop d’érable, Nutella ou 
sauce au chocolat
Crepe
Garnish: sugar, maple syrup, Nutella or 
chocolate sauce

Pain perdu  22
French toast

À LA CARTE
À LA CARTE



JUS DE FRUITS FRAIS PRESSÉS    20CL
FRESHLY SQUEEZED JUICES

Jus d’orange, pamplemousse, pomme,                  14
ananas ou jus du moment
Orange juice, grapefruit juice, apple juice, 
pineapple juice or juice of the moment

Jus vert detox ou jus Black Lime au charbon 18
végétal
Detox green juice or Black Lime juice with 
activated charcoal

CHAMPAGNE                                      15CL

Mimosa 30   
Jus d’orange frais, champagne
Mimosa
Fresh orange juice, champagne

CAFÉTERIE
COFFEES

Espresso, café noisette 9
Espresso, espresso macchiato

Double espresso, café américain 12
Double espresso, American coffee

Cappuccino, café crème 14
Cappuccino, coffee with milk

Latte macchiato, café frappé 14
Latte macchiato, iced coffee

Chocolat chaud à l’ancienne 16
Old-fashioned hot chocolate

INFUSIONS
HERBAL TEA

Camomille, menthe poivrée, rooibos bio, 14
verveine
Chamomile flowers, peppermint leaves, rooibos,
verbena

LES BOISSONS
BEVERAGES



THÉ NOIR
BLACK TEA

English Breakfast (Sri Lanka & Inde) 14
Ce thé offre une tasse forte qui se termine 
avec une touche amère de tanin. Il a une riche 
odeur sucrée et noisettée.
This tea offers a strong cup that finishes with a 
twinge of tannin. It has a rich sweet & nutty smell.

Nuwara Eliya (Sri Lanka) 14
Ce thé de montagne, du District de Nuwara 
Eliya, est entouré de cyprès, de menthe et 
d’eucalyptus donnant à ce thé sa fragrance 
et sa qualité remarquable. Son infusion donne 
un goût raffiné et fleuri.
This mountain tea, from the Nuwara Eliya District, 
is surrounded by cypress, mint and eucalyptus 
giving this tea its fragrance and its remarkable
quality. Its infusion gives a refined and flowery taste.

Lapsang Souchong (Chine) 16
Ce thé noir a une saveur et un arôme distincts, 
avec un soupçon de fumé dans l’arrière-goût.
This tea has a distinct aroma and flavour, with a 
hint of smokiness in the aftertaste.

Pu-Er (Chine) 14
Ce thé fermenté est onctueux et corsé avec 
une note finale veloutée et sucrée. Il a un goût 
mature unique.
This fermented tea is smooth and full bodied with 
a sweet velvety finish. It has a unique mature taste.

Assam Cherideo (India) 14
Ce thé unique offre un goût fort, corsé et léger.
This unique tea offers a strong, full bodied and 
smooth taste.

Earl Grey (Sri Lanka) 14
Ce thé est mélangé au parfum naturel de 
bergamote. Son goût citronné malté offre une 
infusion délicieuse.
This tea is blended with a natural bergamot 
fragrance. Its lemony malty taste gives a delightful 
brew.

THÉ BLEU
OOLONG TEA

Tie Guan Yin (Chine) 16
Ce thé offre une liqueur riche au fini velouté de 
couleur dorée avec des notes de parfum naturel 
comme l’orchidée et un arrière-goût sucré.
This tea offers a rich, golden-coloured liquor with 
a velvety finish with hints of orchid fragrance and a 
sweet aftertaste.

LES THÉS
TEAS



THÉ VERT
GREEN TEA

Embruns (Japon) 14 
Ce thé vert Gyokuro du terroir de Yame sur
l’île de Kyushu au Japon, exprime toute 
l’excellence du savoir-faire nippon. Une liqueur 
légère, pleine de fraîcheur et de profondeur, aux 
notes végétales et iodées évoquant notamment 
l’algue wakame.
This Gyokuro green tea, from the terroir of Yame 
situated on the Japanese island of Kyushu, 
expresses the excellence of the Japanese 
savoir-faire. The leaves give out a light liquor, full 
of freshness and depth, with vegetal and iodized 
notes evoking wakame seaweed.

Jasmin (Chine) 14 
Ce thé offre un doux parfum fleuri. Sa liqueur 
jaune et brillante a un goût rafraîchissant et vif.
This tea offers a sweet fragrance of flowers.
Its bright yellow liquor has a refreshing and 
brisk taste.

Genmaicha (Japon) 16 
Ce thé du Japon, à la fois surprenant et délicat 
est un mélange de thé vert, de riz grillé et de riz 
soufflé.
This tea from Japan, both surprising and delicate
is a blend of green tea, grilled rice and crispy rice.

Sencha (Japon) 14
Ce thé vert est un thé aux feuilles larges, riche
en vitamine C. Il donne un parfum subtil et frais,
et une liqueur claire. Il se déguste sans lait et
est idéal pour accompagner un repas salé.
This green tea has great large leaves, and is rich
in vitamin C. It gives a subtle, fresh flavour and a 
clear liquor. It can be enjoyed without milk and is 
perfect to accompany savory meals. 

THÉ BLANC
WHITE TEA

Songe Andalou (Chine) 16
Un thé blanc de la province du Fujian parfumé
au jasmin par enfleurage, c’est-à-dire au contact
de fleurs fraîches. Il s’ensuit une liqueur à la 
douceur de miel.
This white tea coming from Fujian Province was 
scented with jasmine flowers through enfleurage, 
that is through contact with fresh flowers. 
From this comes forth a liquor with the smoothness
of honey.

LES THÉS
TEAS



 Tous nos champagnes contiennent des sulfites.
 All our champagnes contain sulphites.

 
En cas d’allergies, d’intolérances ou régimes alimentaires, merci de nous en 

faire part. Une carte des allergènes est à votre disposition. Prix nets en Euros, 
taxes & service compris. Cet établissement n’accepte pas les chèques.

If you have any allergies, intolerances, or dietary requirements, please consult our 
allergen list. Net prices in Euros, taxes & service included. This restaurant does not 

accept checks.

Plats végétariens
Vegetarian mains


